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Fizetendő Debreczenben. 

Egész évre 2 frt. 
Félévre 1 8 

Községeknek 62 kr. évi postadíj előleges 
beküldése atán ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

S z e r k e s z t ő s é g i és k i a d ó i i r o d a : 
Bózsa-tér .16-dik sz. házban, (kenyér-piacz, 

Vilmos sörcsarnoka szomszédságában.) i 
5̂  Kéziratok vissza nem adatnak. & 

UOHKIUUI \ H i r d e t é s i d i jak : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többsző

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
BNyHttérB-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr. 
Hirdetések,és élőfizetések helyben a kiadói 
Jtivatalnál,'Csáthy Fer. és Társa, TBUgdi 
'K. Lajos és László Albett könyvkeröáke-.. 
désében, Budatje'sten :•" Goldberger A. Ttl 
Blockner J., Jüokstein 8§fnát?éü Haasemüin 
és Vogler, Bécsben,- Prágában.Haaseíistein 
és Vogler, A. OppeliJc, ScJtalech H. és 
Parisban, Hamburgban és Majnái-Frank
furtban: G. L. Daubc és Mosse Rudolf 

hirdetési intézetében fogadtatnak el. & 

Nőnevelés. 
Debrecmi, 1895. május á. 

A Majna Frankfurtban még 1857. évben 
összehívott egyetemes tanitói gyűlésen a német
országi tanítók felvetették azon kérdést, hogy 
„mi a ieány rendeltetése". Hossza megvitatás 
után abban állapodtak meg, hogy „házi asszony 
legyen." — És ezzel összefüggésben axon 
óhajuknak adtak kifejezést, hogy a nőoktatás
nak ezen irányban kell hatni. 

És hogy e czélt annál sikeresebben és 
gyorsabban érhessék el, szükségesnek gondol
ták, hogy az anyának a nőnevelésben nagy rész 
hagyas&ék fenn. A megváltozott társadalmi 
viszonyok között szükség azonban a nőnevelést 
valamint a tanintézetekben, ugy a háznál is 
oda irányítani, hogy ha a leány házi asszony 
nem lehet, az emberiségre, a hazára hasznos, 
szükség esetében magát fenntartó, önálló taggá 

E czélt az általános műveltségen felül a 
a nőiességet le nem vetkeztető tisztességes, a 
női erőt tul nem feszítő munka megtanulása és 
üzése által érhetni el. 

A mai kor a háziasszonytól megkívánja, 
hogy családja fenntartásához ő is tettleg hozzá
járuljon. A mindennapi tapasztalásból tudjuk, 
hogy az értelmes, nevelt, házias, munkás, gon
dos és takarékos leányok természetes, eredeti 
rendeltetésüket könnyedén elérik; ellenben a 
a piperkőcz, henyélő, munkakerülő, pazarló, j 
egyedül a betanult, szineskedő, úgynevezett| 
finom társalkodást értő divatos leányok mulat- j 
nak ugyan sokat éppen az említett tulajdon-' 
ságaiknáí fogva, — de pártában maradnak 

Ez, a jelen mindennel számot vető időben 
másként nem is lehet, mert a család tisztessé
ges fentartása jelentékeny terhekkel jár ma; 
ha pedig a háziasszony meggondolatlan és a 
család jövedelmével meg nem egyező költeke 
zés által a férj gondjait csak növeli és suiyo 
sitja, az ilyen nem háziasszony és az ilyen a 
családi életet kinpaddá alkotja. Pedig ám ma 
nem nsgyon kell keresni az ilyeneket. S lehe 
,ett ez is egyik oka a esaládalakitástól való 
idegenkedésnek. Hogy tehát a növendék nőnem 
rendeltetését könnyen elérhesse és a családnak, 
a társadalomnak, a hazának, az emberiségnek 
hasznos s méltó tagjává váljék, ismernie kell 
jövő munkakörét, melyet kötelességérzettel be-

T Á R C Z A . 

Akáczfákon átsusog a szellő, 
Busao zug-bug a kereki erdő, 
Busán zúgja, hogy szépségét rontják. . . 
Őszi szellő elragadja lombját. 

A szivem is panaszkodik mindég, 
Elrabolták ékességét, díszét 
S1 szóra készti a fájdalom, bánat: 
Mért is hittél annak a kis lánynak ?! 

II. 
Kisütött a fényes, meleg napvilág... 
A mezőkön nyílik a sok vadvirág, 
Nekem is van egy elhervadt virágom, 
A legdrágább emlékem e 
Széles, e nagy világon. 

Kiadta azt? Egy kékszemű leányka, 
Az életem legboldogabb szakába... 
Mért is tűnnek oly hamar el az álmok, 
Mért fonnyadnak, mért hervadnak 

- Oly hamar a virágok ? 1. . . 
F a r k a s I m r e . 

A mire a mama sem gondol 
— Elbeszélés. — 

S z i d i t o l . 
(Folyt.) 

Lenn az utczán egymás sorjában várakoztak a 
fogatok, a bakon lomhán nyújtózkodó, hol meg éde
sen szundikáló kocsisokkal. Átellenben egy rendőr 

töltve, a legnagyobb földi boldogságot — a 
megelégedést — elérje és azon a helyen, hol 
elérte a boldogságot, teremtsen. 

Ezen ujabbkori nevelési irány egyik ré
szének szükségeit magas kormányunk beismer
vén, számos nőnevelő intézetet létesített és a 
növendékek háztartásban való oktatását azok» 
ban elrendelte. 

Ezért csak elismeréssel adózhatunk. Van 
azonban egy kívánságunk is e tekintetben, az, 
hogy az intézetek vezetői: a tanítónők, példá
juk által a szerénységben, az okos háztartás
ban, a takarékosságban, a munkásságban, a 
divatmajmolás kerülésében tündököljenek nö
vendékeik előtt. 

Ezen nevelési irány másik része az anyá
nak lévén fentartva, ha az anyák hivatásaik 
magaslatán állanak, leányaik a jó példaadás és 
megszoktatás következtében a gondosság, házi
asság tekintetében annyi gyakorlottságot el
sajátítanak, hogy a nő munkakörében való 

|jártasságuknál fogva, igazán kívánatosakká 
lesznek. És városunkra nézve igazán dicséretes 
jelenség, hogy az ifjak megismerve a példás 
anyák szép tulajdonságait, szívesen és örömest 
határozzák el magukat a családalkotásra, a mi 
a tanintézetek vezetését illetőleg is megnyug
vásunkra szolgál. Ily családi frigykötések által 
a haza példás családokat, jó anyákat és jó 
apákat nyer, minthogy igaz marad örökké az a 
mondás, hogy „a jó apa jó polgár, a rósz apa 
rósz polgár". 

Egyházi életünk és a helyi 
viszonyok, 

A jelenlegi egyházi élet s belmissio kérdésé 
vei ugy politikai, mint vallásos jellegű lapok ez ideig 
sokat foglalkoztak. Azt az egy tanúságot minden 
esetre elvonhatjuk fejtegetéseikből, hogy a bel 
missio mindenütt az egyházi élet külső és belső 
fogyatkozásaival áll szoros kapcsolatban. Bebizo
nyították, hogy a templomi szószék mellett jelenben 
nagy szüksége van ref. gyülekezeteinknek a szűkebb 
körti, mindenesetre kisebb jelentőségű, de bizal
masabb, h á z i a s j e 11 e g ü i s t e n t i s z 
t e l e t e k r e is! A szükség halasztást nem tűr 
s a vallásos élet olyan uj változataiban boszulja 
meg magát, a mely minekünk mélyen fájhat. 

A belmissio kérdését hazánkban több helyen 
már fényesen megoldották; s megindítottak egy 

topogott vastag csizmáiban s valami furcsát dörmö 
gött bajusza alól az úrfi után, „a kinek immár tán 
ijó dolga sem vagyon, hogy ilyen futvást megy ebb' 
a kutya hidegbe'." 

Az ifjú csakugyan futott, lélegzet nélkül, mint 
a kit üldöznek. Vékony báli ezipőjén keresztül
hatott a csikorgó, nedves hideg; testét meg meg
borzongatta az udvariatlan, kíváncsi szél, mely be
tolakodott a kivágott frakk könnyű szövete alá. 
(Csak most jutott eszébe, hogy felöltőjét a ruha 
tárban hagyta.) Hanem azért egy cseppet sem fázott. 
Arczát pirosra festette a csipos szél, s talán még 
más is, a mi hevité, édes boldogsággal tölte el. Az 
utcza végén megállt és visszatekintett. Minden az 
előbbi állapotban; a kocsisok fejei alálógnak, né
melyiknek egészséges ásítása hozzá is elhallik; a 
rendőr csizmái monoton lassúsággal mérik a járda 
síkos kövezetét; az emeleti bálterem ablakaira 
perczenkint más-más árnyék körvonalai, rajzolód
na^ a szeriDt, a-mint odafenn gyors tempóban 
keringőre suhannak el a párok; az utczára.lehajlik 
a zene néhány búgó akkordja; egy-egy hang idáig is 
eltéved az éjjeli csöndben. A tiszta, sötétkék menny-
boltról, mint millió és millió kíváncsi szem, tekin
tettek le a vakraerő ifjúra a csillagok. 

Piroska maga elé tette könyvét s gondolko
zott. Nagyon különösen hatott rá az a részlet, a hol 
a szomszéd fia megszökteti a Birikét, Huh í mily 
orzasztó l éppen ilyen csúnya, sötét é j . . . az abla

kon kopognak... s egy lázas, epedő szempár hivja, 
csalogatja a szegény szerelmes leányt.... 

De hah! mi e z ? ! . . . Kopogás hallik... előbb 
halkan, majd erősebben....-. Irgalmas Isten mi volt 

|ez?I A regény ama részletének megvalósulása, vagy 
ja tulizgatott agyrendszer halluczináeziója csupán ? 
| Piroska sápadtan húzódik-a pamlag sarkába; 
! visszafojtott lélegzettel figyel, lesi várja a rémes 
j hangok ismétlődését. Lelkét lenyűgözve tartja va
lami ismeretlen fantom, azt hiszi: végórája ütött s 
jfelizgatott fantáziája a legfélelmesebb helyzetei 
1 tárja fei előtte. 

olyan meleg vallásos forrást, mely a nehéz időkben 
egész nemzedéket képes leend üdén tartani. Azon
ban a legtöbb ref. gyülekezetekben s többek közt 
nálunk is azt találjuk, hogy hiu, üres kísérleteknél 
tovább nem tudnak, vagy nem akarnak menni. 

Első s legfontosabb akadály amott is, itt is a 
l e l k é s z e k e l l e n á l l á s á n alapul, több 
alkalommal hallottuk már nem egy ref. lelkész 
ajkairól a büszke gőg oktalanul hirdetett eme nyi 
latkozatat: „ha v a l l á s o s s z ü k s é g e t 
é r e z d h i v ő , j ö j j ö n a t e m p l o m b a , 
s m e g e l é g í t h e t i m a g á t " . 

Valóban nem tudja m ember, mit gondoljon 
efféle nyilatkozatokra: talán az illetők az ő temp
lomi szerepléseiktől m i n d e n t várnak? vagy 
nyiltan vissza akarják utasítani a kötelesség emez 
uj oldalát saját kényelmük szempontjából? Hja, kár 
elfeledni, hogy a lelkész a maga hallgatójával épen 
olyan viszonyban van, mint az isteni kegyelem ál
talában a bűnös emberrel, a mely pedig u t á n a 
m e g y é n a bűnösnek, hogy senki, a ki idvezül-
het, el ne veszszen ! 1 ! 

De lássuk közelebbről saját egyházunkat. 
A nélkül, hogy az ember akármely tényezőt 

sérteni akarna, ki kell mondanunk, hogy a mi gyü
lekezetünk, bár az egyházkerület legfényesebb 
egyháza, jelenben sok III-ad osztályú gyülekezetnél 
hátrább áll. 

Egy roppant nagy nyavalyát látunk, a mely 
megmételyezte a papságot, népet egyaránt, hogy 
t. i. nem szeret templomba járni i 

Ez a' rettenetes közöny szüli aztán meg a 
maga korcs gyermekét. 

Az e!sö korcsszülött, minden.esetre a n a z a-
r e n i z m u s ; ez a tulajdonképen komoly vallási 
szükségletből eredő vallási pietismus, mely egy
házainkat különösen az alföldön igen nagy mérték
ben veszélyezteti, mert egyre-másra építgeti temp
lomait, saját kezeivel vetve téglát, fundamentumot, 
mint a hajdankor fogságból visszakerült népei! 

Másik kinövés a s o c i a l i z m u s . A so 
eialismus, bár jelen alakjában társadalmi kérdések 
köpenyébe burkolódzik, alapjában vallásos hiányon 
nyugoszik. Volt' alkalmunk szomorú meggyőződést 
venni arról, hogy magát a vallást is akarja az az 
irány kiváltképen megostromolni. 

Nem fog ártani a belmissio fontos kérdésének, 
ha még közelebbről vetünk pillantást egyházi 
életünkre. 

A mi papjaink nagy része — tisztelet s el
ismerés a kivételeknek, — annyira tul is van 

mozva közigazgatási s más Isten tudja, miféle 
teendőkkel, hogy minden másnak tarthatja hallga
tósága, csak lelkésznek nem. Helyettök szolgálnak 
a segédlelkészek, de hisz ezeket nem választotta a 
nép, hogy kívánhatná tehát bárki is, hogy oly me
legen érdeklődjék irántok, mint a lelkészek iránt ?1 

Vannak itt a theologia akadémián s a gymna-
siumban lelkész jellegű tanáraink is. Ezek néha 
szívességből részesitik a debreczeni közönséget 
abban a szerencsében, hogy egy-egy sikerült isten
tiszteletet tartanak, azonban azt talán csak ezektől 
sem kívánhatni, hogy ők végezzenek minden isten
tiszteletet, mint a mely dologról hallunk néha 
panaszokat, hiszen nekik más foglalkozási körük 
van, s igen-igen terhes feladatuk; a gyülekezet 
meg csak a lelkészeket fizeti 11! 

Ezek után könnyű fogalmat alkotni egyházunk 
jelen állapotáról. 

Nem hallgathatunk el ezekkel szemben egy 
nagyon szükséges intézmény ajánlását: a b e 1-
m i s s i ó t , h a m é g o l y a n n a g y s z ü k 
s é g é t n e m l á t n ó k i s , m i n ő c s a k 
u g y a n van e g y h á z u n k b a n , m i e l ő b b 
m e g k e l l v a l ó s í t a n i ! Olyan vallásos 
mozgalom leend ez, melynek biztos jövője van! 

Osztassék fel a város belmissiói területekre, 
mondjuk 3-ra vagy négyre, rendeztessék azokban 
minden héten bibliamagyarázattal,'imával egybe
kapcsolt istentisztelet, s- nem esik el az a Sión, 
mely most meglehetősen ingadozik. 

D i ó s z e g h y M i h á l y . 

De íme, csendesen kinyilik az aj tó. . . Ah, 
hogy szökik fel egyszerre ültéből a leány, hogy ra 
gyog fel hirtelen a tekintete, hogy szorítja szivére 
a kezét s hogy váltja fel az előbbi sápadtságot egy 
szempillantás alatt az áruló pir í Szólni nem képes, 
nem hisz a saját szemeinek, azt képzeli: játékot üz 
vele egy pajzán édes álom s az álomból nem mer, 
nem akar felébredni. 

Az ifjú látja és megérti mindezt. Illő távol
ságban állva marad s ugy beszél hozzá alázatos, 
kérő hangon, három lépésnyi távolból. S a mint 
megcsendül a leányka füleiben az a tiszteletteljes, 
komoly férfihang, egyszerre eltűnik lelkéből az is
meretlen veszélyektől való félelem, szivébe vissza
tér az öntudat, arczára kiül a megszokott egészsé
ges pirosság. 

„Ah nini, Vág Jenő!" mondja méltó csodál
kozással a kezeit összecsapva „no maga ugyancsak 
rám ijesztett! de hogy is ne, mikor éppen abban a 
pillanatban kopogtat és toppan be, melyben leg-
kevésbbé várom. És tudja, olyan kísértetiesen hang
zott az a dupla kopogás, hogy nem gondoltam 
egyébre, mint hogy valami pokolból kiszabadult 
lélek jött erre a sáros, unalmas felvilágra s tudva, 
hogy egyedül, védtelenül talál, elröpül velem... 
No de hál' Istennek nem így történt!" 

Azzal egy széket vett elő s üléssel kínálta 
meg a váratlan vendéget. 

Jenő önkénytelenül elmosolyodott e fogad
tatáson és a Piroska kedélyességén s ha nem jött 
volna olyan igen-igen fontos ügyben, le is ült volna, 
de így csak állva maradt. •' J 

„Nem nagyon messze járt a valóságtól Pi
roska kisasszony, mert nem a pokolból ugyan, de 
a bálból szabadultam ki éppen azért, hogy magát 
elraboljam. 

„Ej, de tréfás kedvében van ma! De igaz is 
az ! No nézze egész elfeledkeztem róla, hiszen ma
gának, most a bálban kellene lennie s hogy e percz-
ben nem ott, hanem itt van, azt bizonyosan a maga 
elismert udvariasságának tulajdonithatom. Hát csak 
hamar, mondja meg szaporán: ki, mit felejtett 

Irodalom ós művészet. 
— A r a n y J á n o s b a l l a d á i , Z i c h y Mi

h á l y r a j z a i v a l . Koyal folio, facsimile kmdás ; az 
eredetinek vonásról-yonásra hti hasonmása. A balla
dáknak a művész által sajátkezüleg leirt teljes szö
vege, körrajzokkal, initialakhoz csatolt illustrátiókkal 
és „óul de lampe"-okkal (záró rajzokkal) van ellátva. 
Több balladát önálló nagy compositiók, albumlapok 
is illustrálják. Egy-egy ballada ára terjedelméhez, 
az illu8tratiók számához képest 2—5 frt. Részint 
megjelentek, részint reproductió alatt vannak : 
A Walesi bárdok 1 albumlappal, 2 szővegillusztr. 3 frt. 
Hídavatás 1 „ 4 „ 
Borvitéz 4 „ 
Éjféli párbaj 1 „ 3 
Ágnes asszony 1 „ 7 „ 
Ünneprontók 1 „ 3 „ 
V. László 5 „ 2 50 frt. 
Egri leány 10 „ 
Zách Klára 5 „ 
Tengerihántás 5 „ 
Török Bálint 10 „ 
Szibinyani Jank 1 „ 9 „ 

itthon ? a mama a ridiküljét, Bella a legyezőjét, 
vagy Gizi a csipkekendőjét ?" kérdé gyorsan s 
keresésre készen. 

„Ördög vigye valamennyi ridiktíl, legyező és 
csipkekendő van a világon s a sifonérban! nem 
azért vagyok én most itt, hanem egy nagyon ko
moly dolog miatt, a mit tovább semmi esetre sem 
halaszthatok. Éppen azért szöktem meg a bál
teremből u 

„Elég könnyelműen felöltő nélkül," szólt 
közbe Piroska. 

„Mint alázatos kérelmező járulok kegyes 
ítélőszéke elé, esedezem meghallgatásért." 

„Jó, jó, csak az Istenért, ne vágjon olyan 
rettenetesen ünnepélyes arczot, mert ha ránézek, 
ezer ördög ingerel nevetésre s félek, hogy profán 
kaczagásommal sértem a maga ü n n e p é l y e s 
komolyságát 1" 

Meg kell vallani, Jenő nagy zavarban volt. 
ő, a ki már oly sok alkalommal bátorságot és hi
degvért tanúsított, itt, az ismerős helyen, a reá 
irányzott gyermekes bizalommal telt szemek te
kintete alatt nem volt képes abból az ezer meg 
ezer gondolatból, a mik zűrzavarosán kóvályogtak 
fejében, egyet is szavakba önteni. Szegény ugyan
csak törülgette izzadt homlokát s kétségbeesve 
tapasztalta, hogy egy árva szó Bem jut eszébe. 
Pedig milyen szépen elgondolta még az utón, hogy 
mi mindent fog mondani s íme szégyen gyalázat, 
most ugy áll itt, mint egy iskolás diák, a ki nem 
tanulta meg a leczkéjét. 

„Jöjjetek segítségemre, óh ti magasságos 
egek!" fohászkodék Jenő és csakugyan, dicséretére, 
vagyis inkább az egek dicséretére legyen mondva, 
elmondott szép sorrendben mindent, hogy ő Piros
kát már nagyon rég idő óta szereti, csakhogy tudva 
volt előtte a mamáék azon óhajtása, hogy ő mind-
ddig a gyermekszoba szűk határai között mozog

jon, mig a kór idősebb kisasszonyt el nem viszi 
valami szerencsétlen. . vagy pardon! szerencsés 
halandó és hogy ő, t. i. Jenő, nem is mert voloa 
előbb fellépni, mig a Piroska határozott válaszát 



DEBEECZEN-NAGT7AEADI EgTESITÖ. 

Nagy költőnk halhatatlan alkotásai közül talán 
a balladákról mondhatni el leginkább, hogy a figyel
mesebb vizsgáló előtt a gyönyörködésnek mindannyi
kor felfrissülő forrásait tárják föl. Ezért e balladák 
fejtegetésére és magyarázatára irodalmunknak leg
kitűnőbb aestheticusai szentelték idejöket és fáradt
ságukat. De minden kommentár között bizonyara 
legkedvesebb ős legvonzóbb az, a mit egy geniálw 
festőművész adhat, a kinek képzelete a költő szellemi j 
alkotásait eleven képekben testesiti meg, s a ki mű
vészetének eszközei által a képzelet alkotásait szem 
mel láthatókká t u d j a varázsolni. Világhírű nagy 
művészünk Zichy Mihály, évek óta foglalkozik Arany 
balladáival. Tárcsájában évek óta kész vázlatokkal 
várta a kedvező órát, midőn egyéb feladataitól kissé 
szabadulva, azok kidolgozására szentelhesse erejét 
Élvezettel, gyönyörűséggel, egész lélekkel csüggött 
feladatán, buzgón óhajtva - a mint egy erre vonat
kozó levelében Írja - beletenni e kedvencz müvébe 
„a mit Isten tudnia adott". Alkotó képzeletét, ízlését, 
humorát, kifogyhatatlan művészi leleményét, óriási 
rajztudományát, egy szóval azt a tüneményes művészi 
teremtő erőt, a mit a francziák kitűnő Gauthier Teofil 
„un monstre de géniednek nevezett, ezúttal teljesen 
un monstre de ffőme-neK nevezőéi., Ö̂ ULM** «.««J~""" -.--

érdekelni fog, igen forró leves Ajánlunk azonban 
légy expedienst: meg kell azt a forró levest iujm 
8 így nem égeti meg a szájukat. Mi (t. i. növendé
kek) innen látjuk, ki az okos férfi s ki nem. , 

Lám okosnak tartják azt, ki megfújja a lorro 
í levest, ha enni kénytelen, szamár ellenben az5 ki 
meg hagyja égetni száját vele. 

De inkább megégesse a szájat teljesen, vagy 
ine is egyék abból a levesből valaki, mert az meg 
suhancz. vagy vén kofa, vagy kis gyerek, a ki csak 

az ő érzelmeiről, de csak magának tartja 
azokat meg. „ 

Ez lenne a növendékek álláspontja, ha ez az o 
kiáltványuk volna. m 

De lehet e versecske — s inkább — egy 
gonosz intrikus természetű férfi munkája is. 

Ez esetben már más elbírálás alá esik. 
Ez esetben egy tragikus történet elburkoiása-

ival komoly, intő szózatot láthatunk azon férfiak 
számára, kik az i p a r i s k o l a iránt érdeklődnek. 
Tragikus sors i Nyakleves lehetett egy kisérgetésnek 
!a jutalma?! A végső sor e tekintetben erős meg
győződésnek a hangja lészen: igenis vagy-vagy, 
mert kinek csak nyelve pereg, az vagy vén bolond, 

követi annak alkotásait, de mégis önálló, mégis ere-
deti, mégis mindenütt „Zichy" maradt. A rajzok|jo 
száma, beosztása, eompositiója, kidolgozása tekinte
tében teljesen szabadon követte a saját inspiratiójat. 
A hol a ballada cselekvénye egy főjelenetben ponto
sul össze, ott a művész is egy nagy képre csoportosí
totta alakjait; a mely balladának menetele folyama
tosabb, annál az illusztrátió is k i s e b b jelenetek 
sorozatával követi a cselekvényt. A mint Arany a 
tárgyhoz mérten változtatja hangját, rhytmusát és 
versalakjait, ugy változtatja Zichy is a művészi elő 
adás módját. 

Mindezektől eltekintve summázzuk a dolgot: 
ju iskola volna a nőipariskola, de mint igen 
szellemesen valaki megjegyezte, az a baja, hogy 

n ö v e n d é k e k n e k a k a s z á r n y a , 
d e k ü l ö n ö s e n a . K o l l é g i u m e l ő t t 

I k e l l j á r n i o k ! 

S z í n h á z . 
— Epiiog. — 

Megy Tiszay —- vonaton 
D.-ből Nyíregyházra; 
Nagy Dezsőké, de nagyobb 
Duzzadt bugyellárja. 

El nem hagyta, el nem őt 
Nyájas Tháliája, 
S a közönség, mely — a ez tény! -
A színházba jára. 

De az idő, az idő, 
Mert sebesen vágtat: 
Lett az oka, hogy immár 
Vége a — színháznak. 

Ne higyjék, hogy örökre l 
Nem, csak egy időre; 
Addig hát, mint Dezsőké, 
Vegyünk bucsut tőle S 

YSrg . 

Probléma. 
A Nagy-Péterfia-utcza végén levő nöipar 

iskola ozégtábiáján a következő fulmináns versecske 
volt kiragasztva: 

Bt 
A nyakleves forró étel, 
Megégeti szádat, 
Ki megfújja: okos ember, 
A ki nem: s z a m á r az; 
Mert kinek csak nyelve pereg, 
Vagy vén kofa, vagy kis gyerek ! 

Mélyen meghatva olvastuk e sorokat 
Azonban nem tudjuk felfogni, kit akarnak e 

sorok ütni. Lehetne ugyanis venni az ipariskolai 
növendékek által kiállított m a n i f e s z t u m n a k , iltal kiállított m a n i f e s z t u m n a k , {geUi m e r t a jelenben él, s abban küzd, gyakran 
a mikor is az értelme következő lenne: Nyaklevest -á t m a g áva l . . . . 
kap, a ki hozzánk közeledni merészkedik, mert mi 
olyanok vagyunk, mint a tövis, mely a rózsának 

u n - «; u« iraHua»n 1P<Í7 ránézve uffv enyelegtem, bohóskodtam, de nem mintha gyér 

bálban remélte Piroskával közölhetni, mivel oda
haza soha sem beszélhet vele egyedül, lévén a 

teher már, a jövőt pedig nem láthatja homályos i 
szemeivel. 

Oaak mikor te vidítod fel az életet füzérko-
szortizta, madárdalnak örvendő, virággal ékes má-

jjus: akkor érez mindenki egyforma örömöt. 
Mily gyönyörűen jelképezed te az ifjúságot \ 

IVirágokat szórsz az útra, melyen tova lebegsz; 
I rózsapárnáidról dal ébreszt fel hajnalhasadáskor, 
s a czél, mi a természet örök törvénye szerint meg
valósításra vár: messze még, a — jövőben, mely 
mikor valóra válik, te már nem vagy május, mert a 
természet is öregszik, mint maga az emberi élet. 

Akkor már nyár lesz, ősz lesz, vagy talán — 
tél; éppen így lesz az ifjú férfi, öreg, vagy talán a 
czél előtt sirba tér. 

De vígasztal minket is, halandókat, ama bol-
|dogitó rrmény, hogy a sírban sem szakad meg az 
élet, még ott is feltámadás lesz, ragyogó május és 
örvendezve látjuk újra kedveseinket, a kiket e 
földön elvesztettünk, s a czélt elérjük, mit meg nem 
•alósitbattunk 1 G y u r i k a , 

• H I R B K. 
Május. 

Ünnepélyesen susogott az erdő, szerelmi dalát 
I zokogta a csalogány, illatárt lehelt ki kelyhéből a 
virág, a mikor újra leszálltai e földre füzér-koszo-
ruzta, madárdalnak örvendő, virággal ékes május, 
a természetnek ifjú, szép leánya! 

Minden évben így jelensz te meg: zöld, lenge 
ruhába s elbűvölő bájaidat látni engeded. 

Óh, de vártunk 1 hiszen vágytunk már örülni 
ja tavasznak, a fényes megújulásnak, az életnek. 

Miért van mégis az, hogy a hányféle az élet, 
annyiféle az öröm a szivekben; talán azért, mert a 
szivek különbözők, s így változóknak kell lenni az 
örömöknek, melyek eltelik a sziveket az életben. 

Az ifjú szive lobbanó. Ábrándozva álomképe
ket sző, az életet nem olyannak látja, minő az való
ságában, de sokkal szebbnek, édesebbnek, melyben 
csak örömvirágok nyiínak tövis nélkül, melyben 
csak egy nap süt, ragyog reá, a remény aranysuga 
ras szövétneke. 

S e szövétnek világítása mellett a jövőt látja, 
is abban egy megszentelt Ideált.. . . 

A férfi szive edzett és így erős, mert már 
sokszor csalódott. Munkálkodva küzd a létért, míg 
élnie szabad. Ő már olyannak találja az életet, a 
miiyen az valóságában: édesnek és keserűnek. 

Mert mig nem kell megbirkóznia hétköznapi 
bajokkal, mig hasznos munkálkodásában * nem 
jakasztja meg az irigység, érdemeit méltányolni 
tudja az ezerszemű, mégis vak társadalom, mig 
benne ki nem ölte az idealizmust, a tetterőt az 
anyagiság mérges lehellete, ez a romboló erő, mely 
az önhaszon, az érdek mérlegének rúdját most 
(jobbra, majd balra nyomja le, s mindig részrehajlóan: 
(addig a férfi szépnek és édesnek találja az életet. 

És keserűnek ? . . . ha nem néha, ugy mindig 1 

saját magával— 
Az agg szive lágy, vagy már összetörött, 

B Í & ^ W ^ ^ i * l a »tt Ué, - t * * . ] * . 

utttu. auua ooiu uwuu»"^« >—- -OJ • 
mamának és a Jíót kisasszonynak ama rossz elo 
érzetük, hogy „a kicsike" könnyen ártalmára lehet 
a nénjeinek s megeshetik, hogy egy merész vonás
sal keresztülhúzza az ő terveiket; azonban meg
tudva, hogy a bálba őt nem vitték el, megragadta a 
kínálkozó alkalmat és ide szökött, hogy meghallja 
a választ a Piroska ajkairól. 

Piroska pedig az egész beszéd alatt bámula
tos nyugalmat tanúsított. Kerekre felnyitott szemei
vel csak nézett, nézett a fiatal ember arczára, mint 
egy álomlátó s mikor az már elhallgatott kétkedve 
ráata meg fejét. . 

„Szép, szép — monda - de hát hogyhigyjem 
én ezt el, mikor maga eddig soha egy komoly szót 
sem szólt hozzám? Mikor mindég enyelgett, tréfált, 
pajkoskodott velem, a hogy olyan leányokkal szo
kás, a kit nem vesznek komolyan?... Emlékszik 
még, egyszer pár évvel ezelőtt, éretlen gyermek 
voltam, azt mondta, hogy pap lesz „Akkor én meg 
papné 1" mondtam rá élénken s szörnyen indigná
lódva fogadtam a kitörő kaczagást s a mamától ai 
pirongatóriumot, a melylyeL szavaimat követték 
Hát ki biztosit engem arról, hogy ha most hasonló 
választ adok, maga nem fog-e kinevetni ? No jó, hát 
tegyük fel, hogy nem - folytatá az ifjú tiltakozó 
mozdulataira — de abban már igazán nem vagyok 
biztos, hogy nem futó szeszély-e, vagy meggondo
latlan szeleburdiság ez a vallomása, a mi olyan 
hirtelen, minden átmenet nélkül jött, hogy tartós 
ságában joggal kételkedhetni." 

„Édes Istenkém, hát ha maga ilyen kételkedői 
Tamás, hogyan bizonyítsam én be, hogy nem pilla
natnyi szeszély, vagy éretlen szeleburdiság készte
tett e vallomásra s e tett csak is józan megfontolás 
eredménye ? Édes egyetlen Piroska kisasszony, rég 
idő óta szőtt édes álmom ez nekem, »e óbreszszen 
fel kegyetlenül belőle. Lássa, én eddig magával 

— Sstenit isjsieletek. Vasárnap, május hó 
5-én az ev. ref. egyházakban reggel 9 órakora 
következők tartanak hitszónoklatokat: a nagy
templomban D i c s ő i fi József lelkész, a kis-
I templomban S z i l á g y i Imre s.lelkész, a Kossuth-
'utczai templomban K. T ó t h Kálmán lelkész, 
az ispotályi templomban M i n d s z e n t i Imre 
s.lelkész. — A r. kath. templomban reggel 7 óra
kor Kovács Márk s. 1. mond misét s utána fél 8 
órakor H e i l i n g e r Józseí árvaházi felügyelő 
a katonák számára tart istenitiszteletet. 9 óra
kor Dr. W o l a f k a Nándor v. püspök plébános 
misézik, utána K o v á c s Márk tart szent beszédet. 
Fél 12 órakor M o l n á r Kálmán tart csendes 
(misét. Délután fél 3 órakor dr.W o 1 af ka v. püspök 
ker. tanítást tart a serdültebb ifjúság számára; 3 
órakor litánia lesz, melyen K o v á c s Márk s.leikész 
fungál; 4 órakor a rózsafüzér tagjai tartják ájtatos-
,8águkat. — Az ág. hitv. ev. templomban délelőtt 
10 órakor M a t e r n y Lajos lelkész tart isteni
tiszteletet. 

— H á r o m t á b o r n o k . Nagy ekszámentje 
I volt a közöshadseregbeli bakáknak e hó 1-ső napján. 
Itt volt br. Waldstein János hadtest parancsnok, 
Pokornyi Hermán altábornagy és Fuksz Mór briga-
diros és a 39. ezredet a sámsoni dombok közt 
vizsgálták meg. 

— Elő lépés . B e n e d e k Sándor kir. tan. 
pénzügy igazgatót a király osztálytanácsossá léptette 

.elő. A mi nagyrabecsült barátunk, lapunk egykori 
szerkesztőjének megérdemelt előlépésén szivünkből 
örvendünk. 

— T á v o z ó l e lkész . T ó t h István hely
beli jeles képzettségű segédlelkész, holnap távozik 
el városunkból, hogy mint gyantái ev. ref. rendes 
leikész, ottani helyét elfoglalja. Beiktatása e hó 
12-én lesz. 

— M e g y e i püspök . Egyik helybeli hirlap 
állítása szerint dr. Wolafka Nándor, helybeli r 
kath. plébános, v. püspök egyike a rozsnyói püspök
ség betöltésénél a legkomolyabb jelölteknek. Wo-
jlafka buzgósága meg is érdemli az elismerést. 

— Csöndes M á j u s i . A debreczeni szoczial 
(demokraták mozgolódó pártja a május 1-ét meg
akarta ünnepelni; össze is verődtek egy néhányan 

JLeves"-be, de bizony nem volt jó idő a szónok
latokra, mert a rendőrség szétoszlásra birta a kis 
makacskodó tömeget. 

— Os t rom a l a t t v a n a r. bej. hivatal már 
,4-ik napja. A májusi tömeges lakásváltozások be
jelentése most van folyamatban s ugyancsak siet a 
közönség, hogy ebbeli kötelezettségének lehető 
hamar eleget tegyen, félve a büntetéstől. 

— E s k ü v ő . K r a m m e r Jakab szép és 
.kedves leányának, Eegina k. a.-nak, Wallner Jenő 
e hó 12-én esküszik hűséget, a nyírbátori izr. ima
házban. 

— S z í n t á r s u l a t u n k befejezte működését 
fényes sikerrel, a mennyiben a V í z v á r i Gyula 
vendégszereplései beütöttek. Utolsó előadásul a 
karszemélyzet javára „Angyal Bandi" adatott elő 
s már május 1-én „ Bánk-bán"-t adták Nyíregy
házán, megkezdvén az 5 hónapos vándor utat, me
lyet Nyíregyházán, S.-A.-üjhelyen és M.-Szigeten 
fognak eltölteni. 
! — Mindenfé le r e n d s z e r sze r in t i ; tehát 
nem csak eredeti Singer varrógépek javítása gyor
san, olcsón és alaposan eszközöltetik Neidlinger G.i 
udvari szállító műhelyében. i 

•— E s k ü v ő . Sorger József helybeli ügyvéd] 
kedves leánya Irén, jegyesével Jakab Mátyással,! 
e hó 12-ón d. u. 5 órakor a helybeli izr. templom-j 
ban esküszik meg. 

— 'Régi ü z l e t u j k e l y e n . Megy ászai 
Sándor hentes üzlete a Barcsay tanácsnok Sas u. 
i 17. sz. a. levő házában, a Miskolczi István által bírt 
rőföskereskedés helyiségében lesz. Figyelmeztetjük 
e tényre s lapunk mai számában levő hirdetésére. 

— A K o r o n a v e n d é g l ő b e n a vándor 
dalmüvészet ismét tanyát ütött. A Scheiner társulata 
már eredményesen működik a közönség élénk ér
deklődése mellett. 
I —" G y a k o r n o k o t k e r e s ü n k kiadóhivata
lunk számára. Jelentkezhetnek jó irásu 3—4 közép 
'iskolát végzett ifjak. A németül értők előnyben 
részesülnek. 

K e r e s k e d ő - s e g é d e k figyelmébe ajánl 

Jegyzések nyers árúért 100 kilónként Budapesten: 
Luezerna 48—52 frt. 
Lóhere 66—70. „ 
Muharmag 19—20 „ 
Tavaszi bükköny 81/*—9 „ 
Baltaczin 10—10Ya „ 

— I n g a t l a n o k f o r g a l m a . (A debreczeni 
kir törvényszék, mint telekkönyvi hatóságnál, f. évi 
ápril 20—27-ig.) • • ' , 

Jákob András és neje Nagy Zsuzsanna eladja 
csapókerti szőlőjét 1150 írtért Kovács József és 
neje Király Erzsébetnek. 

Fényes György és neje Porcziás Mária meg. 
j veszik Kovács József és neje Király Erzsébet Ho-
mok-utczai 2915. számú házát 2200 frtért. 

I Özv. Szántay Józsefné Kiss Sára, Szántay 
Berta Vályi Nagy Gusztávné és Szántay József 53 
hold 42 • öl területű anyaföldjüket megveszik 
17200 frtért Kertész István, Kertész Juliánná Mol
nár Albertné, Kertész László és kiskorú Kertész 

| Dániel. 
Pipó Sándor és neje Nyári Mária megveszik 

Csanak István és neje Erdödi Erzsébet Csokonai, 
utczai 1476. számú házas telkét 1425 frtért, 

Hegyi Károly és kiskorú Hegyi István s 
Ferencz részére kirendelt gondnoka dr. Magos 
György ügyvéd eladják Füvészkert-utczai 1070. 

I számú házát ondódi föidjével együtt és újkerti 
szőllőjüket Kovács Zsófia Hegyi Károlynénak 5000 
forintért, 

Özv. Dári Jánosné Aranyi Sára megveszi Páli 
Sándor és neje Horváth Mária Köteles-utczai 2815. 
számú házát 1700 frtért. 

Kiskorú Hornyák Endre, Hornyák Eszter és 
Hornyák Ernő Morgó-utczai 633. számú ház s 
ondódi földnek őket illető fele részét megveszi a 
már felerészben tulajdonos Rastovszky László 1000 
forintért. 

A debreczeni ref. egyház tulajdonát képező 
Nap-utczai 2489. számú házat megveszi Arany 
János ós neje Keresztesi Sára 5690 frtért. 

Dede József és neje Kállai Juliánná megveszik 
Szőllőssi Gábor és neje Kecskés Mária Kar-utczai 
3279. számú házát 1700 frtért. 

Matolcsi István és neje Riesovioyi Rozália 
! Nagycsapó-utczai 286. sorszámú házát megveszik 
Horváth János és neje N a g y Juliánná 9500 
forintért. 

Lux Lajosné szül. Nagy Róza eladja Hatvan-
utczai kerti szőllőjét 600 frtért Nagy Istvánnak, 

Biró Imre a debreczeni 5682. sz. tjkvben A, 
,L- 6334. hrsz. a. ondódi földjét megveszi Pálfi Fé
lrenéz és neje Faragó Erzsébet 580 frtért. 

Pálfi Gábor és neje Csóka Juliánná a debre
czeni 5299. és 4953. számú tjkvben A. + 1—5 & 

JA. 4- 1 — 13 rendszám alatt irt ingatlanaikat hol 
dánként 165 írtjával az eszközlendő felmérés alap
ján megállapítandó vételárban megveszi a debre
czeni szőlő és bortermelő szövetkezet. 

; Boschetti András és neje Kolda Teréz Szent-
Anna-utczai 2589, számú házát megveszik Kerekes 
István és neje Papp Irén téglási lakosok 14,000 
forintért. 

Szabó Antal ügyvéd, mint vagyonbukott Jenej 
Gyuia csődtömeggondnoka eladja a N.-Csapó-utczai 
1331. számú ház és ondódi földjének vagypnbukottat 
illető egyharmad részét 5800 frtért Özv. Jené? 
Ferenczné Antalfy Eszter és Jeney Albertnek. 

1 Polgári Bálint és neje Kálmán Juliánná oieg'i 
veszik Szabó Sámuel és Budaházy Emília kis< sze
peg pusztai 78 hold 1212 • öl területű ftanya] 
földjét 30,000 frtért. ' 

Kovács Ferencz és neje Benke Zsuzsánnj 
I eladják 273 D öl területű csapókerti szőllöjükíU 
Fejszés Sándor és neje Szendrei Juliannának Mm 
forintért. 

l özv. Varga Jánosné Nagy Mária csapókerii 
szőllőjét megveszi 350 frtért Barkó Juliánná. 

• nem, mint egy szép kívánatos kincset, a mi a masej 
s a mire azt mondják; még nem eladó, míg két pár, 
hímzett papu«snak gazdája nem akad. En tehát, 
bár napról napra több olyan tulajdonságot ismertem 

,meg magában, a mi előmozdította határtalan tisz
teietem s becsületemet, igyekeztem a szülői és nő
vérei iránti kíméletből inkább könnyed, játszi 
modorban csevegni és bohóskodni magával, mint 
táplálni a már-már fel-feltünedező szenvedélyesebb 
érzelmet é s . . . nem tehetek róla, addig játszottam 
a tűzzel, mig a szivem szikrát kapott. Odáig jutot
tam, hogy elhatároztam magam e merész lépésre ; 
|a maga jó indulatától függ: elérem-e czéiomat, 
vagy oem.ft . 
I Itt elhallgatott és olyan esdő, epedő tekintet
tel nézett Piroskára, hogy az akaratlanul félre 
forditá fejét. 

BIgen ám, de hát a mama meg Bella/... ' 
kérdé remegő bizonytalan hangon, a miből Jenő azt 
Ivetté ki, mi neki legjobban tetszett: hogy nem a 
leány beleegyezése a fődolog, hanem a mamái nagy 

• hatalmasságé. „Óh Jenő, maga nem ismeri a mamát, 
ő rettenetes tud lenni haragjában —ífolytatá Pi-

jroska most már könnyezve— s félek,hogy magának 
sok nehézséggel kell megküzdenie." 
I „Óh ettől ne féljen kedvesem! hiszen ha soki —- nx&i->8tí&mw-%v%jvii®& ngyeimeoe ajanr 
nehézséggel kell is megküzdenem, maga lesz a vég- juk, hogy laptulajdonosunk jól szervezett: „Ke-
czél; s ez a tudat nem csak megkönnyíti, de meg- r e s k e d ő - s e g é d e k e l h e l y e z é s i osztálya" 
édesíti a küzdelmet. Aztán meg, lássa, ha maga az utján gyorsan a megfelelő alkalmazásba juthatnak 
ón részemen lesz, mellettem korteskedik, sokkai Mire a főnök urak figyelmét is felhívjuk, 
könnyebben fog menni a dolog. Hirtelen támadunk, — V e t ő m a g v a k . ( M a u t h n e r Ödön 
meglepjük az ellenséget, akarom mondani a mama 
,ékat s nem hátrálunk semmi szín alatt; megmar* 
dunk a mellett, hogy ezt mi a k a r j u k s meg-

1 látja végre is kapitulálni fognak és mi bevehetjük 
ja várat, azaz a szülői beleegyezést 1" 

(Vég© köv.) 

izi^xz^^xxxn^xxTKxxiYzsz 
200, szám. 

Az ISTYÁN gőzmalom-társulat 
ŐRLEMÉNYEINEK: 

f £ 

Kötelezettség és enged
mény né lkü l 

készpénzfizetés mel le t t . 
Zsákka l együt t 

100 
kiló 

frt 

Asztali dara nagyssemü. 
| Szinte „ aprószemü . 
jKirályliszt . . . . . 
jLángliszt kivonat . . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . . 
Elsőrendű kenyérliszt . 
Közép kenyér liszt . . 
1 Kenyérliszt . . . . . 
!Barna kenyérliszt. . . 
Takarmányliszt . . . 
Finom korpa zsákkal , 

„ ,, zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Csirke búza zsák nélkül 

kri 

40 

frt 

t u d ó s í t á s a . ) Más években ily időtájban a forga
lom majd egészen megszűnt, de ez időn ép a vetésre 
kedvező időjárás következtében minden magfélének 
jó kelendősége van, de különösen lóherének a fel
vidékről igen nagy kereslete van. Répamagból még 
meglehetős mennyiségek fogynak, luezernából is, 
imuharmagot igen keresnek, de a készletek csekély 
1 volta miatt az üzlet e ezikkben nehézkesen mozog. 

A zsákok súlytartalma, — teljsúlyt tisztaság
nak véve. 

A. B. 0—6. számig 85 kiló. 
7. és 8. szám 70 „ ( 

Q 11, 12. 50 „ 
iQ Debreezen, 1895. Április 24. _—•vi 

K i s lutsri, 1895. május hó 1-én. 
Prágai 20 39 35 19 33 
Lembergi 84 51 48 71 90 
Szebeni 18 7 17 23 84 



DEBRECZEN-NAGYVÁEÁDI ÉRTESÍTŐ. 

Szerkesztői üzenetek. 
K , Á, urnák. Ha nincs türelme, várjon! A 

sorrendet betartottuk eddig a közlésre vonatkozólag, 
ezntán is igy teszünk. Tehát ne panaszkodjék. 

I — S 1—8 urnák Helyben. Köszönet, várjuk 
máskorra is. 

0 r . Ö S . A . Budapest. Közöltük az első tár-
czát a nótáriusról. A név véletlenül maradt le. A 
másikra is rákerülhet a sor. 

D . M. Helyben. Ez a beszéd Mihály ecsém ! 
Csak hadd jöjjön. 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: S i e l i e r m a i i H e r m á n . 

NYMMéTTBB. 
F o u l á r d ' s e l y m e t 60 krtol 3 frt 35 

, k r i g méterenként — japáni, chinai, stb. a legújabb 
i mintázattal ós színekben u. m. f e k e t e , f e h é r , és 
; s z í n e s Henneberg selymet 35 k r t ö í 14 í r t 6 5 
j k r i g méterenkint sima, csikós, koczkázott mintá-
j zottakat damasztot stb. (mintegy 240 külömböző 
, minőségben és 2000 szín és mintázattal stb. posta-
I bér- és vámmentesen a házhoz szállítva és min-
; tákat küld posta fordultával *. Hemieberg G. 
! (cs. és kir.udvari szállító) s e l v e i B g y á r a Z Ü r i e h -
I b e i l . Svájesba ezimzett levelekre 10 kros és leve-
I lezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar 
1 nyelven irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 

IK3H! 

A Sestakertben 
egy kellemes fekvésű csinos 

NY ARILAK 
kisebb család részére kiadó. 

Bővebb felvilágosítást nyújt kiadóhivatalunk. 
(149.) 1 

SOS! 
X X X ^ 2 ^ X T I ^ X X 2 2 ^ X I ^ X 2 X n 3 [ X l ^ X I ^ 2 X 

4> "V .JL §1 
Különös figyelemre méltó a hírneves 

Dr. Forti-féle sebtapasz 
mely rendkívüli gyógy- és fájdalom-csillapító 
hatása által leggyorsabb gyógyulást eszközöl a 
legkülönnemübb külbaj okban. A csomagok á r a : 
a legkisebbeké 35 kr, a középnagyságúiké 50 
kr, a legnagyobbaké 1 frt használati utasítással 
együtt, melyet mindig, különösen azért kérni el 
ne mulasszuk, minthogy abból magának min
denki ezen sebtapasz valódiságáról a legbizto
sabb meggyőződést megszerezheti. Kapható a 
legtöbb fővárosi, valamint nagyobb vidéki 
gyógyszertárakban. Főraktár : B u d a p e s t e n : 
T ö r ö k J . gyógyszertára Ki l ' á ly - i l . 12 . SZ. 
Bebreezenben: valamennyi gyógyszer
tá rban . Ezen gyógytapasz készítője FORTI 
LÁSZLÓ Budbpest, 1L, Iskola-nteza, 28. 
SZám. Ó V A intjük a tisztelt közönséget, nevem 
és ugyanazon ezim alatt forgalomba hozott, az 
eredetihez azonban miben sem hasonló utánza
toktól. Ezen okból a Eorti-féle sebtapasz csak 
akkor fogadható el a valódi Forti-féle seb
tapasz gyanánt, ha a használati ntasitás 
védjegyemmel és For t i László — a csoma
gok külsején is látható — eredeti kézjegyé
vel van ellátva, a "csomagok pedig nevem 
kezdő betűivel, F . L., lepecsételve vannak. 

Egy tekintélyes régi é l e t b i z t o s í t ó 
t á r s a s á g , a melynek üzletága igen 
könnyen terjeszthető, a" d e b r e c z e n i 

főtgynökség 
vezetésére alkalmas egyéut, vagy czéget 
keres. Szíves, kimentő a j á n l a t o k 
„Humanitás" jelige alatt Goldberger 
A. V. hirdetési irodájába Budapest, IV. 
Váczi-utcza 9. szám alá kéretnek. 

(139.) l - l . 

S5HSS5E52KS1SBIE5B5B! 

Egy Wagner-rendszerit 
jelenleg is üzemben s legjobb karban levő 

Szikvízgyártó készülék|! 
600 darab üveggel 

nagyon jutányos áron e l a d ó . Hl 
3 Felvilágosítást ad e lap kiadóhivatala. H 
ja (H8.) l - l . j 

TÜDŐBITEGEKIEKI 
Dr. BR1HM1R gyógyintézete, 

Goerbersdorf, Szilézia. 
Kitűnő eredmények. Felvétel minden 

időben. Főnökorvos : Dr . Aeh te rmann , 
Brehmer növendéke. 

Illustrált prospectU8ok a gondnokság 
által bérmentve küldetnek. (5—8.) 

C A R L K U H N & C 
Védjegy. 

B É Ü S B E E , 

Ó v á s ! 
y A Védjegyünk és doboz címkéink 

^ J a , aczél-tollainkat 
törvényszerüleg védvék, 

kéretik a betűinkre, 
valamint a cimké-

&!&£$&&'*£$' inkre vigyázni. 
Minden doboz védjegyünkkel van ellátva. 
Utánzások jövőre is, mint eddig tör

vényesen üldöztetnek. (110.) 3—6. 

1SI5I5Í5I515ISISHS15IS1SBÍ 

toamDÖDDC!^^ 

STOOSZ 
hid&gvizgwégjíüTá§ és 

elsőrangú klimatikus gyógyhely 
( A b a n j - T o r D a m e g y e ) 

2000 ' magasan a tenger szine felett, fenyvesek 
közepette, szelek ellen teljesen védett és csak is 
délnek nyitott völgyben fekszik. 

GyÓgyeszkÖZÖk : az észszerű vizgyógymód 
alkalmazása, nagy tapasztalatú és kiválóan gondos 
orvosi felügyelet mellett. Tillanyozás, massage és 
teljes gyógymód. Fenyő-fürdők. Teljesen pormentes 
ós ózondús levegője, a védett fekvés és nem nagy 
ingadozást mutató hőmérsékleténél fogva kiválóan 
alkalmas gyógyhely, a légző szervek bántalmaiban 
szenvedő betegek* és kimerítő betegségek után, 
üdülők részére. Enyhe tavaszi és őszi időjárás. 
Szobaárak telette mérsékeltek. Teljes napi élelme
zés 1 frt 50 kr. Elő- és utóidényben tetemes 

F ü r d ö o r v o s : Dr. özirfnsz Dezső; Abauj-
Toraamegye tb. tiszti főorvosa. (Télen gyakorló 
orvos San Remo klimatikus gyógyhelyen). 

Posta helyben. Telephon összeköttetés Alsó-
Metzenzéf távíró hivatalával. Utolsó vasúti állomás: 
Alsó-Metzenzéf. 

Kívánatra kimerítő prospektust készség
gel küld , ' ' 

(326) 3—4. a fürdöigasEgatéiag. 

SZOLYVA ÉS POLENAI 
j szaktekintélyek által elismert kiváló határa 

• g y ó g y v i z e k - ^ f g 

I Gyomor és 
| fejfájás, 
I szédülés, 
jjCzukFöshngyár 

i friss töltésű SZÜLI VAI és POLE1AI 
védjegye S 

LUHI ERZSÉBET 
í rendkívüli kellemes izénél fogva'főleg bor-
1 ral vegyítve a betegnek élvezetes, kellemes 
' Mítő italt képez. 

torok, gége és 
hiirgok idült 

hnrntos bántalmai 
ellen, feltűnő 
sikerrel lesz 
alkalmazva. 

1 a friss töltésű LUHI védjegye! 
| Főraktár: CSAK AK JÓZSEF Bebreczen. 
I Megrendelhető: minden ásváoyviz ke 
« reskedésben, vagy közvetlenül 

& 

Az embernek nincs az 

E G É S Z S É G É N É L 
drágább kincse, miért is az, a ki uj vagy idült 

gyomor-, bél-, tüdő- vagy mellbaj, 
valamint minden 

B J F " toelsó " b a j b a n ; T R | 
és pedig; sárgaság, székrekedés hányin
ger, szédülés, ájulás, felbüfógés, arany
ér, epetoiulás, máj- és altesti bántalmak, 
vértohüás a fej- vagy szívhez, köhögés, 
nehéz lélegzés, rekedtség, éjjeli izzadás, 
Térköpés, nyilalás, álmatlanság, szív
dobogás, köszvény, vagy esúzban szenved, 

biztos sikert ér el az 
Egészségi Eegnla tor által . 
Ára használati utasítással 2 kor. (1 frt). 
Postán küldve láda és fuvarlevélért 40 fillérrel 

(20 kr.) több. 
Szétküldés a vidékre csakis a 

„HATTYÚHOZ" ez. gyógyszertárból, 
BUDAPEST, VI., Szaboles-uteza 32. sz. 

(76) 7—20. 

w * * ^ 1 * * * ™ * wW&mmm 

legjobb minőségben 
zsindely- és deszka-tetök behúzá
sára, mely által azok tartóssága két
szerte hosszabb, továbbá e s u l á p o k , 
melyek a földbe ásatnak, k e r í t é s e k 
s g a z d a s á g i e s z k ö z ö k befes-
t é s é r e á 50 egész 250 kiló súly tar
talommal, továbbá saját gyártmán vu 

Ooaksot 
(pirszén) k o v á c s o k és l a k a t o s o k 

részére ajánlja jutányos ár mellett a 

légszeszgyár igazgatósága 
1(68.) Debreczenben. 8-10. 

K. 4083. 

1895. Árlegtési hirdetmény. 
Nyíregyháza városa K. 7796/1894. számú határozatával az orosi-uícza mugoíi 

részének beton vagy kőcsatornávai ellátását, s a 420 méter hosszban fejkőveii kiburkolását; 
továbbá a selyem-utcza torkolatának 312 méter hosszban a közig való felemelését és 15(5' 
méter hosszban fejkőveii burkolását elrendelvén, ezen kétrendbeli összesen 28,741 frt 2 0 , 
krra költségeit munkák biztosítása czéijából 1895. évi m á j u s 2ö-án d. e. 11 órakor, városi 
tanácsteremben, Írásbeli zárt verseny tárgyalást tart. ' 

Felhivatnak vállalkozni kivánók, hogy fent jelzett időig s helyen 5 % bánompénzzelj 
ellátott zárt ajánlataikat a polgármester hivatalban adják be. 

Későn érkezett vagy távirati úton tett ajánlatok figyelembe nem vétetnek. ' 
Az árlejtésre vonatkozó összes adatok s felvilágosítások polgármesteri s városi 

mérnöki hivatalban nyerhetők. | 
Kelt Nyíregyházán, 1895-ik év ápril 29. 

polgármester. 

Árverési hirdetmény. 

K Munkácson. (ioi.|4—20. * 

(141) 1—3. 

3451. k. 
95T" 

Hajdú-Vámos-Pércs község tulajdonát képező és Szent-György-Ábrány 
(vasúti állomás) határához csatolt „Nagy Füiőp" pusztán levő erdejéből, a 15554. számú-
földművelési miniszteri rendelet értelmében 221.29 katasztrális hold 7—17 éves föígyerdö 
termékének kihasználása engedélyeztetvén; ezen termék cserkéreg és vargafa gyanánt-
Debreezenben Ferenezy Elek főszolgabíró hivatalos helyiségében, f. évi május iio 15.. 
napján d. e. 9 órakor kezdődő nyilvános árverésen, esetleg írásbeli zárt ajánlat utján. 
eladatni fog. , 

Kikiáltási ár egy köbméter lehántott facserje után 40 krt, négy köbméter lehántott-
vargafa után 5 frtot véve; hozzávetőleges becsérték 7456 frt 40 kr. 

Árverelni szándékozók tartoznak a kikiáltási ár 10 százalékát bánompénz gjanánt 
árvereltető hatósághoz az árverés megkezdése és az árverési feltételek aláírása után kész
pénzben, vagy elfogadható értékben beadni. 

Az erdőtest 2 év alatt használható ki. Vételárból árverés után a fonti becsérték 
fele legkésőbb 24 óra alatt, a többi az erdő kihasználás arányában annak értéke szerint 
fizetendő az átadások előtt V.-Pércs község pénztárába. 

Egyéb feltételek alólirott főszolgabíró hivatalos helyiségében és H.-V.-Pércn 
község jegyzői irodájában a hivatalos órák alatt bármikor megtekinthetők. 

Debreczen 1895. év Ápril 29. 
F e r e n e s y Eleb ? f 

(146) 1 — 1. főszolgabíró. 
119. szám. 

1895. Árverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi I X t. ez. 102. §-a értelmébeu ezennel 

közhírré tet>zi, hogy a nagykárolyi kir. járásbíróság 6344/1894. P. számú végzése által 
Mosuly Oyörgyné végrehajtató javára Boros F. János és neje Erdei Anna ellen 500 frt 
tőke, ennek 1892. év márczius hó 15-ik napjától számítandó 8% kamatai 3 frt 67 kr, hírlap 
1 frt 30 kr jelen hirdetés követelés erejéig elrendelt kielégítési vógrehaitás alkalmával 
bíróilag lefoglalt és 842 frtra becsült lovak, sertések, takarmány, szekér, tengeri s egyebek
ből álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak. 

Mely árverésnek az 905/1895. P. sz. kiküldést rendelő végzés folytán a helyszínéi 
vagyis Vasadon alperesek lakásánál leendő eszközlésére 1895-ik év május 20-ik napjának; 
délelőtt 10 órája határidőül kitüzetik és ahoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssé í 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árveréseD, az 1881. évi LX. t ez. 107. §-Í: 
értelmében a legtöbbet ígérőknek becsáron alul is eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t. ez. 108. §-ában meg-;: 
állapított feltételek szerint lesz kifizetendő. 

Egyszersmind azok, kiknek korábbi foglalások az iratokból ki nem tűnik s a: 
elárverezendő ingók vételárából kielégítéséhez tartanak jogot— jogaik érvényesítésére uézv«; 
az 1881. évi LX. t. ez. III. §-ára figyelmeztetnek. 

Kelt Székelyhidou, 1895. évi április hó 18-ik napján. 
(138.) 1 — 1. R u t t k a y A l b e r t , kir. bírósági végrehajtó. 
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| Legjobb poloskák, 
bolhák, 

konyhaférgek, 

molyok, parasiták J 
a házi állatok 

ellen. 

Zacherlin 
{csodálatoshatású! Öl,mint semmi más szer j 

mindenféle férget és azért mint egyedüli a maga nemében keresteitk ós dicsértetik. 
Ismertetőjelei : 1. bepecsételt palaczk. 2. „Zacherl" név. 

I K L a - p H a t ó k : Bebreczenben : 
Bomyász József, Havas József, Parti Ferenez. 
Csanak József, 
Csicsó Lajos, 
Deutseli Albert, 
líömök Béla, 
Félegyházi János, 
Francsics és Jóna, 
Fritsch Károlv, 
Cranovszky Lajos, 
üeréby Fülöp, 

Klein Bernát, 
Kőim Testvérek, 
Kohii Henrik, 
líolm Lajos, 
Kontsek Géza, 
Kovács Mihály, 
Knn József, 
Leidenfrost Ármin, 
Lusztig Károly. 

Radeczky József, 
Baics Gyula, 
Rickl József Zelinos, 
Rosenthal Bániéi, 
Roth Antal, 
Szabó Zsigmond, 
Szentkirályi Tivadar, 
Tóth Béla gyógyszerész, 
Tóth Sándor, Varga Lajos, 

Berettyó-üjfalnban: Karakas Imre, ifj. Weiszberger Ignácz. 
Er-Mihályfalván; Pollák Móricz. 
Hajdn-Böszörményben: Gemeinbeek József. 
Hajdu-Uánáson: Schlachta János. nna\ o i n 
Hajdúszoboszlón: Kiss Pál, Korner Béla. \IIX}.) á — 1U. 
Püspök-Ladányban : Tariczky Endre utóda Mihályi. 
Tisza-Füreden : Schön Jakab, Ungar Arthur uraknál. 

Üzlethelyiség változtatás. 
Értesítem ugy eddigi vevőimet, mint általában a n. é. közönséget, hogy 

HENTES- É8 MÉ8ZAR0S-ŰZLETEMET 
a Rózsa-téren, a volt Barcsay tanácsnok-féle házba (17. sz. a ) a Miskolczy 
István volt rőfós-űzlet helyiségébe tettem át, hol is minden szakmámba tartozó 
kitűnő minőségű hűsnemüekkel fogok a n. é. közönségnek szolgálni. 

Az eddigi pártfogást köszönve, a jövőre is kikérve — maradtam 
tisztelettel 

MEGGYASZAr SÁNDOR. 
Ugyanott egy teljes bolt felszerelés azonnal eladó. (u? ) 1—3. 

V 
% I I 
• 8 

w 
lés ^r^y^y^TJT»l 

G Y E R T Y Á N L I G E T (labolapojána) Máraarosinegyében. 
Legszebb és legegészségesebb klimat. hegyi gyógyhely. 

Oyógyitó hatása, absolút tiszta, levegőben, — vastartalmn savanyuviz-forrásaiban — 
molyok belsőleg és külsőleg (fürdőkhöz) használtatnak és kitűnően berendezett hidegviz-intézetében 
rejlik. Gyors ós teljes siker : sápkór és vérszegénység ellen, női bántalmak, idegbajok, gyomor- ós bél
hurut, tüdő- és szívbajok, váltóláz ellen. (140). 1—3. 
Fenyőkéregből készült fürdők. Fürdőidény Mujus 15-től' Szeptember hó 30-ig. 

Nagy-Booskó vasúti állomástól 3/4 órányi távolságra. 
Bővebb felvilágosítást készségesen ad a fürdöSg-azg-átösájjg. 

a legmegbízhatóbb 
elsö-rendü gyárakból: 

jégszekrények, 

fagylaltgépeket, 
legjobb minőségű 

szódavíz készülékekit, I I 
| tükrözött kerti golyókat, sodrony boritókat 

és szabadalmazott 
LEGÚJABB BEFÖZÖ ÜTEGEKET 

§f a legnagyobb választékban és legjutányosabb árak mellett 
ajánl 

murám EBBE 
üveg, porczellán, lámpa, 

háztartási konyhaeszközök és 
dlszártk nagykereskedése 

DEBRECZEN 
(145.) 1—12. 

Ifj. Pájer József! 
Debreozen, Főpiacz. 

Ajánlja dúsan bereadezetttiveg^porczelláH,lámpa s konyhaessközök 
gyári nagy raktárát 

% tavaszi Ntényre : Jégszekrényeket, kerti üveggolyókat, fagyialt-gépe
kot, hűtőket, wiinlemez festett dézsákat, vizkannákat, vedreket, széllámpákat. 

Berndorfi alpacca- és ehinaezüst evőeszközöket, eredeti gyári áron, 20 évi 
jótállás mellett. 

Vendéglői és kávéházi berendezéseket, minden ahoz való kellékeket, 
pontos méret eredeti gyári árakkal. 

Függő-, szalon- és álló-lámpáim, mind villany égőkkel kipróbálva, eredeti 
gyári áron. 

Aw. a l a n t so ro l t c z í k k e k e t a k i t ü n t e t e t t á r a k k a l még- fo ly ton 
szolgál Itató in* ú g y m i n t 5 ' 
1 darab csiszolt borospohár szalag disászel 6 kr. 
1 „ „ vizes „ „ „ 8 
1 n „ boros „ csillag „ 12 
1 „ „ vizes „ „ „ . 16 
i „ • „ boroaüveg szalag „ 40 
1 „ „ vizes „ „ n • 52 
1 „ „ boros „ csillag „ 60 
1 „ „ vizes „ „ „ . 7 5 
1 „ „ üvegtányér 5 
1 „ „ majolika ozsonnakés 10 
1 pár feketekávés csésze fajange . 10 

«í&áP 1 darab 6, sz. Carlsbadi kávés készlet 17 darab 3 frt 50 
thea 
mocea 
asztali 

talczával . . 3 „ 50 „ 
aranynyal • . . 6 „ — „ ; 

n » » • » » d i s z e s • • • • • • 12 „ 50 „ 
háló szoba ampel diszes 3 „ 50 „ 

Vidéki megrendeléseket a legpontosabban teljesitek, meny'asszonyi kelengye bevásárlásnál 
csomagolást nem számítok, úton történhető károkat megtéritek. 

Ifj. PÁJER JÓZSEF, 
(144.) 1-6. Bebreezen, Főpiaca. 

__ BAÜER ES TÁRSA BEBRECZENBEN 
fi N-.Péterfia-u, S T 1 - s s s á m a . Telefonösszeköttetés. 

gazdasági gépgyár — kútfúrási vállalat és 
Oiayton & Shuttleworíh angol gépgyárosok képviselete, 

a jelen évszakra ajánl könnyen kezelhető 

,3?lanetjr" tengeri lókapái; 
„^Zol\a.m"bia." s za .bad . a lm . 

mgUSBi SORBA VETŐGÉPET. 
Egyetemes s t o p é i e k é t úgynevezett lánczos ekét 

és mindeaneniti más gazdasági gépet; továbbá legjobb 

Peronospora s z i ő l l p p e r m e t e ^ o k e t 
és első minőségű r ó z g á l i c z o t a legjutányosabb gyári árak mellett. 

Teljes tisztelettel: 
C123.J 4-5. BAÜER É S TÁRSA. 

nep. 
Első rendű laposcseróp 

a helybeli indóházig szál
lítva ezrenként 14 forintért 
megrendelhető a gyár tu
lajdonos Boschetti Krisztián
nál Püspök-Ladányban vagy 
helyben Zicherman Hermán 

,urnái. (i3i) 2-3 . 

Férfi Chiffon ingek 
a hírneves SGHROLL-féle Ghifonból 

1 frt 90, 2 frt 20, 2 frt 60 kr. 

Gallérok, kézelők, nyakkendők. 

Harisnyák, keztyük. 
NŐI BLOX7SÖK 

Kész mosó gyermekruhácskák. 

H A S É POSZTÓK, 
Tricot, PeruTíon és Doskis 

M m FIM 
(87.) 

Az egyetlen tökéletes, lyonuan szabadalmazott! 
özxnaülsiöd.ő 

„SYPHONIA" 
fölülmúl minden eddig ismert 
permetezőt, mivel ö n n i i i -
t iö f tőe i i permetez. 

Sok ezer ily permetező van 
már alkalmazásban és ugyan
annyi elismerő bizonyít
vány tanúskodik arról, hogy a 
LSyphonia" szerkezete min
den más hasonezélu szerkeze
tet fölülmúl. 

Mayfarth Ph. éS Tá r sa 
gazdasági-gép-gyár, 

különlegességi gyár borsajtók és gyümölcs-
értékesítési gépek számára 

Bécs, II/l Tatestrasse 76. sz. 
Árjegyzékek és számos elismerő nyilatkozatok 

ingyen. — Képviselők 
(62.) 6 -10 . 

Erdemjel a chicagói filágkiállitásrőL 

H^^MBw 

SUCHARD 
NIÜCHÁm(5CHWE!2)A 

^ ^ ^ 
Bebreczen 1895, N|omatott a Táros könyvnyomdájába®. — 464, %%, 

http://sza.bad.alm

